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AUTO GAS EQUIPMENT

1 Registro massimo
2 Miscelatore
3 Polmoncino
4 Bilanciamento per polmoncino
5 Manicotto di aspirazione
6 Presa di bilanciamento
7 Raccordo a T

INSTALLAZION EINSTALLAZION EINSTALLAZION EINSTALLAZION EINSTALLAZIONE
MISCELATORE PERMISCELATORE PERMISCELATORE PERMISCELATORE PERMISCELATORE PER
AUTO TURBOAUTO TURBOAUTO TURBOAUTO TURBOAUTO TURBO

• Installare il miscelatore sul condotto
di aspirazione prima della farfalla
•la presa di pressione per il
bilanciamento deve essere installata
(con l’apertura rivolta verso il flusso
dell’aria) ad una distanza di 10/15 cm
a monte del miscelatore
•inserire un raccordo a ‘T’ sul tubo che
va dalla presa di bilanciamento al
riduttore al fine di collegare il tubo che
porta la pressione di bilanciamento al
polmoncino del miscelatore

•Install the mixer on the suction line
prior to the butterfly valve
•the pressure intake for balancing must
be installed (with opening facing the
air flow) at a distance of 10-15 cm
prior to the mixer
•insert a ‘T’ fitting on the pipe that runs
from the balancing intake to the reducer
to connect the pipe that conveys the
balancing pressure to the mixer
reservoir

•Monter le mélangeur sur le conduit
d’aspiration avant la vanne papillon.
•la prise de pression pour l’ajustement
du flux de gaz doit être installée, avec
l’ouverture orientée vers le flux de l’air,
à une distance de 10 -15 cm en amont
du mélangeur.
•insérer un raccord en forme de “T”
qui va de la prise d’ajustement du
niveau de gaz au réducteur afin de
relier le tube qui convoie la pression
d’ajustement au corps avec membra-
ne du mélangeur.

•Instalar el mezclador  en el conducto
de aspiración delante de la mariposa
•la toma de presión para el balanceado
tiene que ser instalada (con apertura
hacia el flujo de aire ) a una distancia
de 10/15 cm antes del mezclador
•colocar un racor en forma de ‘T’
sobre el tubo que va de la toma de
balanceado al reductor para conectar
el tubo que lleva la presión de
balanceado al pulmón del mezclador

MIXER INSTALLATIO NMIXER INSTALLATIO NMIXER INSTALLATIO NMIXER INSTALLATIO NMIXER INSTALLATION
FOR TURBO CARFOR TURBO CARFOR TURBO CARFOR TURBO CARFOR TURBO CAR

INSTALLATIO NINSTALLATIO NINSTALLATIO NINSTALLATIO NINSTALLATION
MÉLANGEUR POURMÉLANGEUR POURMÉLANGEUR POURMÉLANGEUR POURMÉLANGEUR POUR
VÉHICULE TURBOVÉHICULE TURBOVÉHICULE TURBOVÉHICULE TURBOVÉHICULE TURBO

INSTALACIÓN  DE LINSTALACIÓN  DE LINSTALACIÓN  DE LINSTALACIÓN  DE LINSTALACIÓN  DEL
MEZCLADOR PAR AMEZCLADOR PAR AMEZCLADOR PAR AMEZCLADOR PAR AMEZCLADOR PARA
AUTOMÓVILES TURB OAUTOMÓVILES TURB OAUTOMÓVILES TURB OAUTOMÓVILES TURB OAUTOMÓVILES TURBO

1 Maximum adjuster
2 Mixer
3 Mixer reservoir
4 Balancing
5 Coupling
6 Balancing intake
7 ‘T’ fitting

1 Registre du maximum
2 Mélangeur
3 Corps avec membrane du

mélangeur
4 Ajustement
5 Manchon
6 Prise d’ajustement
7 Raccord en forme de “T”

1 Registro maximo
2 Mezclador
3 Pulmón del mezclador
4 Balanceado
5 Manguito
6 Toma de balanceado
7 Racor en forma de ‘T’


